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Молодежный сленг в современном английском языке 

 
Начнем с того, что любой язык не стоит на месте, а активно развивается. В наше время 

употребление сленга приобретает все большее распространение. Сленг имеет большое значение в 
жизни молодежи; он помогает им общаться между собой и облегчает процесс усвоения новой 
иностранной лексики. 

Прежде всего, выясним, что же такое сленг. Slang – это набор специальных слов или новых 
значений слов, которые уже существуют. Необходимо подчеркнуть, что большое количество слов, 
придуманных в английском сленге, стали популярны и в других странах. Например: avatar 
(аватарка – фото в социальных сетях), party (пати- вечеринка), bro (бро/братан), и мн. др. 
Молодежный сленг отражает стремление молодых людей отличаться от взрослых, а тот язык, на 
котором они говорят, не похож на другие.  Однако слова данного молодежного языка быстро 
внедряются и в речь обычного человека. Раньше было довольно трудно понять, о чем говорят 
молодые люди, но теперь, благодаря интернету, слова становятся известны всем и каждому, и 
можно найти их объяснение [3]. 

В настоящее время можно встретить множество сленговых выражений и  в фильмах. 
Знание английского сленга пополняет словарный запас людей, изучающих язык. Более того, не 
возникнет никаких проблем в понимании друг друга, если заговорить с американцем на их 
привычной речи (сленговой) [3]. 

Существует множество видов сленга. На наш взгляд самыми распространенными и 
интересными являются следующие виды: 

1. Профессиональный сленг/профессионализмы. Как правило, это слова или выражения, 
которые характерны для речи людей конкретных профессий. Например, в медицине слово 
hypotonia – гипотония  (сниженный тонус мышцы или органа), у художников слово aquatint – 
акватинта (ручной способ изготовления форм глубокой печати). 

2. Молодежный сленг, выражающий положительные эмоции молодых людей. Например, 
Blimey – чтоб я ослеп!/Батюшки! При сильном удивление, можно услышать именно эту фразу. 
Еще одно удивленное восклицание: crikey – Боже! Zonked – отпад. Данное слово может являться 
восторгом, или же комплиментом. 

3. Молодежный сленг, выражающий отрицательные эмоции. Например, big mouth – трепло, 
wimp – слабак/маменькин сынок. 

4. В отдельный интересный вид сленга, который является одним из самых 
распространенным, мы бы выделили интернет – сокращения, которые возникли благодаря 
общению молодежи в интернете. Компьютерный сленг имеет свой обширный словарь, 
непонятный непосвященному. Частично он совпадает с SMS-языком. В нем очень много 
английских акронимов (аббревиатура, образованная начальными звуками полного наименования, 
например, lol) и других аббревиатур. 

Например:  
L8r = later (позже/позднее) 
B4 = before (до) 
2morro = tomorrow (завтра) 
Lol = laughing out loud (умираю от смеха, ржу не могу) 
Btw = by the way (кстати говоря) 
Plz, pls = please (пожалуйста/просьба) 
Thx = thanks (спасибо) 
jk = just kidding (да я просто шучу) imo = in my opinion (по-моему) 
c u = see you (увидимся) 
b/f = boyfriend (бойфренд, парень) и аналогично – g/f 
XOXO = hugs and kisses (целую – обнимаю). 
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Благодаря заимствованиям из различных субкультур и молодежных групп, следует 
отметить, что английский молодежный сленг делает речь англичан более динамичной [1]. 

В современном словаре английского молодежного сленга насчитывается более 20000 слов. 
Он делится на группы, которые относятся к различным видам деятельности, статусу молодого 
человека. 

Можно привести следующие интересные примеры молодежного английского сленга [2]: 
1. Dig – человек, не знающий английского сленга, мог бы перевести это слово, как 

«копать», но на самом деле это слово переводится, как ловить кайф. 
2. Lemon – халтура (недобросовестная и без знания дела работа). 
3. That’s the ticket – именно то, что нужно. 
4. Yak – болтать. 
5. Stuck on somebody – влюбиться, втрескаться. 
6. Back to the wall – в западне (быть в безвыходной ситуации). 
7. Слово, которое близко каждому студенту: cram – зубрить весь материал в последнюю 

ночь перед экзаменом. 
8. Faff – тянуть резину. Означает делать что-то очень медленно и долго. 
9. Peanuts – очень низкая зарплата, гроши. 
10. Not my cup of tea – «не моя чашка чая». Русским эквивалентом является фразеологизм 

«быть не в своей тарелке». 
Нужно ли знать сленг? Чтобы уметь употреблять слова и выражения сленга и понимать 

речь молодых людей, нужно понимать значение слов, а также смотреть молодежные фильмы или 
сериалы на английском языке, а желательно общаться с носителями языка. 

Исходя из всего вышесказанного, можно сделать следующий вывод. Сленг не имеет четкой 
социально-профессиональной ориентации, им могут пользоваться представители разного 
социального и образовательного статуса, разных профессий и т. д. Поэтому можно отметить 
такую черту сленга, как общеизвестность и широкую употребительность. В настоящее время нет 
четкого и одного определения сленга. Сленг является неотъемлемой частью языка. Он помогает 
быть ближе к молодежи, понимать их речь, идти в ногу со временем. 
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